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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
Das gesetzesvertretende Dekret vom  

27. Oktober, Nr. 150, i.g.F., betreffend 
„Umsetzung des Gesetzes vom 4. März 2009, 
Nr. 15, im Bereich der Optimierung der 
Produktivität des öffentlichen Dienstes sowie 
der Effizienz und Transparenz der öffentlichen 
Verwaltungen“ regelt in Artikel 14 die 

Zusammensetzung und die Aufgaben der 
Unabhängigen Bewertungsorgane und in 
Artikel 14/bis die Dauer derselben sowie die 
Zugangsvoraussetzungen der Mitglieder. 

 Il decreto legislativo 27 ottobre 2009, n. 150, e 

ss.mm., recante “Attuazione della legge  
4 marzo 2009, n. 15, in materia di 
ottimizzazione della produttività del lavoro 
pubblico nonché di efficienza e trasparenza 
delle pubbliche amministrazioni” disciplina 
all’articolo 14 la composizione e i compiti degli 

Organismi indipendenti di valutazione e 
all’articolo 14/bis la durata degli stessi, nonché 
i requisiti di accesso dei componenti. 

   
Artikel 46/bis des Landesgesetzes vom 5. 

März 2001, Nr. 7, i.g.F, betreffend 
„Neuregelung des 
Landesgesundheitsdienstes“ sieht in Absatz 2 
vor, dass die Landesregierung das 
Unabhängige Bewertungsorgan (UBO) des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes ernennt. Dieses 

besteht aus drei Mitgliedern, die aus den 
Geeigneten ausgewählt werden, welche im 
eigenen Landesverzeichnis eingetragen sind. 

 L’articolo 46/bis della legge provinciale 5 

marzo 2001, n. 7, e ss.mm., recante 
“Riordinamento del Servizio sanitario 
provinciale” prevede al comma 2 che la Giunta 
Provinciale nomini l’Organismo indipendente 
di valutazione (OIV)  dell’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige, costituito da tre componenti 

scelti tra le idonee e gli idonei iscritti nel 
relativo elenco provinciale.  

   
Artikel 2 Absatz 7 des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 20. November 2020,  

Nr. 43, i.g.F., betreffend „Durchführungs-
verordnung über die Regelung des 
unabhängigen Bewertungsorgans und des 
technischen Kollegiums beim Südtiroler 
Sanitätsbetrieb“ besagt, dass die Mitglieder 
alle drei Jahre von der Landesregierung 

ernannt werden und dass der Auftrag erneuert 
werden kann. Die Ernennung erfolgt durch 
Auswahl der Geeigneten, die im obigen 
Verzeichnis eingetragen sind. Das Verzeichnis 
hat eine Gültigkeit von 4 Jahren und wird alle 
zwei Jahre aktualisiert. 

 Il comma 7 dell’articolo 2 del decreto del 
Presidente della Provincia del 20 novembre 

2020, n. 43, e ss.mm., recante “Regolamento 
di esecuzione della disciplina dell’organismo 
indipendente di valutazione e del collegio 
tecnico istituiti presso l’Azienda Sanitaria 
dell’Adige” prevede che i membri siano 
nominati dalla Giunta provinciale ogni tre anni 

e che l’incarico possa essere rinnovato. La 
nomina avviene tramite selezione delle 
idonee/degli idonei iscritti nell’elenco di cui 
sopra. L’elenco ha validità di 4 anni e viene 
aggiornato con cadenza biennale. 

   
Gemäß Artikel 2 Absatz 2 des obgenannten 
Dekrets des Landeshauptmanns Nr. 43/2020 
(geändert mit Dekret des Landeshauptmanns 
vom 30. Juli 2025, Nr. 21), setzt sich das UBO 
aus drei externen Fachpersonen des 

Sanitätsbetriebs zusammen, und zwar aus der 
Präsidentin/dem Präsidenten und aus zwei 
weiteren Mitgliedern. In Ermangelung 
betriebsexterner Fachpersonen können auch 
betriebsinterne Fachpersonen ernannt 
werden, sofern diese in den Wartestand 

versetzt wurden. 

 Ai sensi del comma 2 dell’articolo 2 del 
suddetto decreto del Presidente della 
Provincia n. 43/2020 (modificato con decreto 
del Presidente della Provincia del 30.7.2025,  
n.21), l’OIV è composto da tre esperte 

esterne/esperti esterni all’Azienda Sanitaria 
dell’Adige, di cui una/un Presidente e due 
ulteriori componenti. In mancanza di esperte/ 
esperti esterni possono essere anche 
nominate/nominati esperte/esperti interni 
all’Azienda sanitaria, collocate/collocati in 

aspettativa. 
   
Die Stellen werden an Personen der drei 
Sprachgruppen nach Maßgabe des 
Sprachgruppenverhältnisses auf Landesebene 
gemäß den Ergebnissen der jeweils letzten 
amtlichen Volkszählung vergeben, laut den 

 
 
 
 

 I posti sono riservati a persone appartenenti a 
ciascuno dei tre gruppi linguistici in rapporto 
alla consistenza dei gruppi stessi, risultante 
dall’ultimo censimento generale della 
popolazione, con riferimento all’intero territorio 
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Bestimmungen des Landesgesetzes vom 18. 
Oktober 1988, Nr. 40 i.g.F., sowie unter 
Berücksichtigung der Bestimmungen über die 

Vertretung der beiden Geschlechter in den 
Kollegien und Organismen des Landes, laut 
Landesgesetz vom 8. März 2010, Nr. 5, i.g.F. 

 
provinciale, secondo le disposizioni della 
legge provinciale 18 ottobre 1988, n. 40 e 

ss.mm.,  nonché in osservanza delle 
disposizioni sulla rappresentanza di ambedue 
i generi nei collegi ed organismi provinciali, di 
cui alla legge provinciale 8 marzo 2010, n. 5 e 
ss.mm. 

   

Gemäß Artikel 2 Absatz 3 des Dekrets des 
Landeshauptmanns Nr. 43/2020 i.g.F. hat die 
Landesregierung am 17. Mai 2022 erstmals 
die Vergütungen der Mitglieder des UBO 
festgelegt, welche in Artikel 10 der Anlage A 
der Kundmachung (genehmigt mit Dekret der 

Abteilungsdirektorin Nr. 14720 vom 31. August 
2022) enthalten sind. 

 Ai sensi del comma 3 dell’articolo 2 del 
decreto del Presidente della Provincia n. 
43/2020 e ss.mm., in data 17 maggio 2022 la 
Giunta provinciale ha determinato, per la 
prima volta, i compensi dei membri dell’OIV, 
inseriti nell’articolo 10 dell’Allegato A del 

bando (approvato con decreto della Direttrice 
di Ripartizione n. 14720 del 31 agosto 2022). 

   
Mit Beschluss Nr. 140 vom 14. Februar 2023 
hat die Landesregierung die drei Mitglieder 
des UBO ernannt, wobei die Präsidentin auf 

den Auftrag verzichtet hat. 

 Con deliberazione n. 140 di data 14 febbraio 
2023 la Giunta Provinciale ha nominato i tre 
componenti dell’OIV, di cui la presidente ha 

rinunciato all’incarico. 
   
Mit Beschluss Nr. 574 vom 2. Juli 2024 hat die 
Landesregierung Dr. Dolzini Elisa zum dritten 
Mitglied (Präsidentin) des UBO des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes ernannt, aufgrund der 

Eignung, die sie infolge ihrer Teilnahme an der 
ständigen Kundmachung gemäß dem  
obgenannten Dekret Nr. 14720/2022 erlangt 
hat. 

 Con deliberazione n. 574 del 2 luglio 2024 la 
Giunta provinciale ha provveduto a nominare 
la dott.ssa Dolzini Elisa quale terza 
componente (presidente) dell’OIV dell’Azienda 

Sanitaria dell’Alto Adige, a seguito 
dell’idoneitá ottenuta in conseguenza della 
sua partecipazione all’avviso permanente di 
cui al Decreto sopracitato n. 14720/2022. 

   
Die Ernennung von Dr. Dolzini Elisa und die 

Vergütung gemäß dem Entscheid der 
Landesregierung vom 17. Mai 2022 und 
gemäß Artikel 10 der Anlage A der 
Kundmachung (genehmigt mit Dekret der 
Abteilungsdirektorin Nr. 14720 vom 31. August 
2022) wird bis zum 31.10.2026 bestätigt. 

Angesichts des enormen Arbeitsaufwandes, 
auch der rückständigen Arbeit, wird Dr. Dolzini 
Elisa die Position in Vollzeit bis zum 
31.10.2026 übernehmen. 

 Si conferma la nomina della dott.ssa Dolzini 

Elisa ed il compenso cosí come da decisione 
di Giunta Provinciale di data 17 maggio 2022 
e di cui all’articolo 10 dell’Allegato A del bando 
(approvato con decreto della Direttrice di 
Ripartizione n. 14720 del 31 agosto 2022) fino 
al 31/10/2026. Considerato l’enorme  carico di 

lavoro, anche arretrato, dell’OIV, la dott.ssa 
Dolzini Elisa ricoprirà la posizione a tempo 
pieno fino al 31/10/2026.  

   
Dies vorausgeschickt und nach Anhören des 

Berichterstatters 

 Ciò premesso e sentito il relatore, la Giunta 

Provinciale a voti unanimi legalmente espressi 
   

beschließt  delibera 
   

die Landesregierung einstimmig und in 
gesetzlicher Form: 

  

   
   
   

1) die Ernennung als Präsidentin des 
Unabhängigen Bewertungsorgans (UBO) 
des Südtiroler Sanitätsbetriebes von Dr. 
Dolzini Elisa, gemäß Artikel 46/bis des 

Landesgesetzes vom 5. März 2001, Nr. 7, 
i.g.F und Artikel 2 Absatz 7 des Dekrets 
des Landeshauptmanns Nr. 43 vom 20. 
November 2020 i.g.F., zu bestätigen,     

 1) di confermare la nomina a presidente  
dell’OIV dell’Azienda sanitaria dell’Alto 
Adige della dott.ssa Dolzini Elisa, ai sensi 
dell’articolo 46/bis della legge provinciale 5 

marzo 2001, n. 7, e ss.mm. e del comma 7 
dell’articolo 2 del decreto del Presidente 
della Provincia n. 43 del 20 novembre 
2020 e ss.mm.; 
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2) die Vergütung von Dr. Dolzini Elisa gemäß 

Entscheid der Landesregierung  
vom 17. Mai 2022 und gemäß Artikel 10 

der Anlage A der Kundmachung 
(genehmigt mit Dekret der 
Abteilungsdirektorin Nr. 14720 vom 31. 
August 2022) bis zum 31.10.2026 zu 
bestätigen und den Beschluss Nr. 574 vom 
2. Juli 2024 als überholt zu betrachten, 

 2) di confermare il compenso della dott.ssa 
Dolzini Elisa, come da decisione di Giunta 
Provinciale di data 17 maggio 2022 e 

articolo 10 dell’Allegato A del bando 
(approvato con decreto della Direttrice di 
Ripartizione n. 14720 del 31 agosto 2022) 
fino al 31/10/2026 e di considerare 
superata la deliberazione n. 574 del 2 
luglio 2024; 

   
3) den Generaldirektor des Südtiroler 

Sanitätsbetriebs zu beauftragen, den 
Vertrag mit Dr. Dolzini Elisa abzuschließen 
und diese ab dem Datum des 
Vertragsabschlusses in den Wartestand zu 

versetzen. 

 3) di incaricare il Direttore Generale 
dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige di 
stipulare il contratto con la dott.ssa Dolzini 
Elisa e di provvedere al collocamento in 
aspettativa della stessa a partire dalla data 

di stipulazione del contratto. 
   

4) Die diesbezüglichen Ausgaben gehen 
zulasten des Südtiroler Sanitätsbetriebes.  

 4) La relativa spesa è a carico dell’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige. 

   
   

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 
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Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese20/08/2025 09:10:48
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

MAYR MICHAEL
SCHROTT LAURA
RABENSTEINER VERONIKA

13/08/2025 09:30:41
13/08/2025 09:23:41
13/08/2025 09:20:51

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0665/2025. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 26/08/2025

MAGNAGO EROS 26/08/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
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